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KAZALIŠTE – Premijera drame Ödöna von Horvátha »Sudnji dan« u DK »Gavella«
u Zagrebu

Patnik, junak ili krivac: Prizor iz »Sudnjega dana«

DRAMA SLU�BENIKA
NA SVOME MJESTU

Georgij Paro je redateljsku koncepciju u potpunosti stavio u slu�bu teksta / Veliki glumaèki
ansambl, uz pojedinaèna isklizavanja u blagu karikaturalnost i pretjeranu ekspresivnost, u

cjelini se pokazao kao izvrstan

Ana Proliæ

K ao dio Gavellina temat-
skog repertoara naslo-

vljenog »Stupovi društva« u
petak je premijerno, a prvi
put u Hrvatskoj, izvedena
drama »Sudnji dan« Ödön
von Horvátha, u prijevodu
Dubravka Torjanca i u re�iji
Georgija Para. Predstavu je
popratilo i hvale vrijedno ob-
navljanje Gavelline dramske
biblioteka u kojoj æe se obja-
vljivati inscenirana djela.

Austrijski dramatièar,
Ödön von Horváth, dobro
poznat našoj kazališnoj pu-
blici (»Prièe iz Beèke šume«,
»Kazimir i Karolina«), nakon
revitalizacije, predstavljen je
kao jedan od klasika nje-
maèke dramatike prošloga
stoljeæa, zaslu�an za refor-
miranje »puèkog komada«
koji se odlikuje suvremenoš-
æu, kritièkim pristupom soci-
jalno-politièkoj tematici,
propitivanjem svijesti i pod-
svijesti obiènoga, »malog
èovjeka« te osebujnim jeziè-
nim izrièajem.

Thomas Hudetz, šef �eljez-
nièke postaje u malom mjes-

tu, svojom nepa�njom skrivi
�eljeznièku nesreæu s nema-
lim brojem �rtava. Gostioni-
èareva kæi Ana krivo svjedo-
èi u njegovu korist, te on biva
pušten. Nedugo nakon što ga
doèeka otvorenih ruku sa ša-
renim natpisima i recitaci-
jom, selo æe ga progoniti i ut-
jerati u smrtonosni klinè
zbog Anina ubojstva. Gomila
s jednakim entuzijazmom,
predanošæu i strašæu kreira i
mitologizira patnika, junaka
ili krivca, ovisno o potreba-
ma danog trenutka i prohtje-
vima sadr�aja kolektivne
(pod)svijesti.

Krivnja je, tako, zacrtana u
podruèju subjektivnoga i ar-
bitrarnoga. Priznavanje zlo-
èina »slu�benika na svom
mjestu« ne impostira i priz-
navanje krivnje. U deziluzio-
niranom svijetu demaskira-
nog malog èovjeka i svjetine
u koju se udru�uje humanis-
tièko-kršæanska naèela ipak
pobjeðuju, no ne zbog njiho-
ve apsolutnosti, veæ zbog
inercije i/ili sluèajnog odabi-
ra.

Georgij Paro je redatelj-
sku koncepciju u potpunosti

stavio u slu�bu teksta, dos-
ljedno slijedeæi upute autora
kako u samom dramskom
tekstu, tako i u nefikcional-
nim tumaèenjima vlastitih
zamisli. To je proizvelo pro-
mišljenu, poetološko-estet-
ski suvislu cjelinu koja ne te-
�i minucioznijem propiti-
vanje izvedbenih formi i pos-
tupaka.

Scenografsko-kostimo-
grafska rješenja (Dinka Jeri-
èeviæ, Irena Sušac) u cijelosti
podr�avaju realistièki prose-
de, u koji su periodièno vrlo
dobro i dramaturški (Du-
bravko Mihanoviæ) dosljedno
umetnute ekspresionistièke
dionice.

Veliki glumaèki ansambl,
uz pojedinaèna isklizavanja
u blagu karikaturalnost i
pretjeranu ekspresivnost, u
cjelini se pokazao kao izvr-
stan. Uz izuzetnog Sretana
Mokroviæa kao šefa postaje,
svakako valja istaknuti Dra-
�ena Kühna, koji je suvere-
nom preciznošæu utjelovio
lik vlasnika drogerije, te Bi-
serku Ipšu kao ljubomornu,
ali istinoljubivu gospoðu Hu-
detz.

PRIZNANJE ZA EKOLOŠKU SVIJEST

Papir je sekundarna sirovina : Dizajnersko rješenje Tomislava
Lerotiæa

SPLIT – Splitskom docentu
na Odsjeku vizualnih komu-
nikacija Umjetnièke akade-
mije Splitu i ekologu Tomis-
lavu Lerotiæu Hrvatsko dizaj-

nersko društvo dodijelilo je
posebno priznanje za rad
»Stari papir: nove novine« s
kojim se autor prijavio na
hrvatski natjeèaj za sudjelo-

vanje na svjetski poznatom
natjeèaju za dizajn »Index
2005« što æe se u rujnu odr�a-
ti u Danskoj. Lerotiæ svoju
ideju temelji na prijedlogu
urednicima hrvatskih tisko-
vina da objavljuju oglas koji
upozorava na štetnost ba-
canja i miješanja starih novi-
na s ostalim otpadom te pre-
dla�e èitateljima da papir
odvajaju, da bi se iskoristio
kao sekundarna sirovina i ti-
me smanjio otpad na odlaga-
lištima. U kategoriji »Tijelo«
na svjetskom natjeèaju sud-
jelovat æe Studio Parabure-
au, a u kategoriji »Rad« stu-
dio Cavarpayer. Marijan
Vejvoda izabran je u katego-
riji »Zajednica, a Nina Bacun,
Roberta Bratoviæ i Zlatko Ka-
petanoviæ predstavit æe ra-
dove u kategoriji »Igra«. No
kriterije natjeèaja »Index« u
kategoriji »Dom« nije zado-
voljio ni jedan rad.

Mira Jurkoviæ

IZDANJA – Predstavljen »Nijemi krik« Ilany Kogan

UTJEHA U MLIJEKU LJUDSKE DOBROTE
ZAGREB – Izraelska psi-

hoanalitièarka Ilany Kogan
predstavila je ovih dana u �i-
dovskoj opæini u Zagrebu
svoju knjigu »Nijemi krik –
Druga generacija �rtava Ho-
lokausta«, koja govori o pos-
ljedicama Holokausta na
drugi naraštaj potomaka
pre�ivjelih u toj u�asnoj tra-
gediji.

Predstavljanje knjige, ob-
javljene u izdanjima Anti-
barbarusa iz Zagreba, prire-
dilo je Kulturno društvo »Mi-
roslav Šalom Freiberger«.

»Nijemi krik« temelji se na
klinièkom iskustvu autorice,
putem kojega je, kako je sa-
ma objasnila, postala svjesna
anakronoga stajališta da se
roditeljska prošlost oslikava
u sadašnjosti djeteta. Ilany
Kogan (Bukurešt, 1946.), koja
predaje posvuda u zapadno-
me svijetu, u knjigu je, nai-
me, uvrstila ispovijesti šeste-

ro svojih pacijenata, potoma-
ka pre�ivjelih u tome genoci-
du.

»O u�asnim posljedicama
Holokausta na drugu gene-
raciju u psihijatrijskoj ili psi-
hoanalitièkoj literaturi poja-
vljuje se malo ili ništa, iako
su mnoga djeca pre�ivjelih
izrasla u profinjene, dobro
obrazovane ljude i imala
pristup lijeèenju. Prinos ove
knjige veæ postojeæoj litera-
turi jest u tome da predsta-
vlja podroban opis analiza
potomaka pre�ivjelih u Ho-
lokaustu te problema i suko-
ba što se neprekidno vraæaju
u njihovim �ivotima«, rekla
je Ilany Kogan, dodajuæi da
knjiga mo�e biti va�na ne sa-
mo za pre�ivjele u Holokaus-
tu i njihove potomke, veæ i za
Hrvate koji su nedavno proš-
li kroz ratno iskustvo.

U radu s pacijentima dru-
goga naraštaja autoricu su

fascinirale dvije teme – pro-
�imanje duševnoga �ivota
njezinih pacijenata tragovi-
ma iskustava njihovih rodi-
telja, s jedne, te borba paci-
jenata da ponovno izgrade
sebe, s druge strane.

»Mrtvi se mogu oplakivati
bez o�ivljavanja njihovih
agonija. Poka�ete li se pri-
pravnima da vas zaokupi ova
knjiga, ispovijesti Gabrielle,
Rachele, Kay, Josephe, Isaa-
ca i Sare saletjet æe vas osta-
vljajuæi duboke ogrebotine
što æe se pretvarati u dugo-
trajne o�iljke. Ali, kad zavr-
šite s èitanjem, otkrit æete
utjehu u mlijeku ljudske do-
brote«, napisala je u predgo-
voru knjige Janine Chasse-
guet-Smirgel.

Na knji�evnoj veèeri sud-
jelovali su i prof. dr. Eduard
Klain, Jasminka Domaš te iz-
davaè Albert Goldstein.

Sandra-Viktorija Antiæ

Ekspresivni kontrapunkti: »Don Quijote« na splitskoj sceni

BALET – Premijera Minkusova »Don Quijotea« u Hrvatskome narodnom kazalištu u Splitu

DON QUIJOTE NA KLASIÈNI NAÈIN
Premijera Minkusova baleta u Splitu toplo doèekana / Aplauz povratku klasiènog baleta i tradicionalnoj

koreografiji uz solidne soliste / Predstava koja se probija kroz šumu viðenoga s ciljem da nam se dopadne više
negoli da nam otkrije

Tonæi Šitin

P remijerna izvedba Minkusova baleta
»Don Quijote« u splitskom HNK 11.

veljaèe doèekana je s velikim nestr-
pljenjem. Prošla su dva desetljeæa od
posljednjeg uprizorenja Minkus-Peti-
peova Quijotea u Splitu, a sudeæi po
reakcijama publike, �eljne klasiènog
baleta, »Quijote« je našao svoje gorljive
pristaše i naèas ušutkao kritièare aka-
demskog kodeksa.

Za razliku od mnogih suvremenih ko-
reografa koji su unijeli znatne novine u
metaforièku fabulu slavnog viteza tu�-
nog lica i njegova vjernoga perjanika,
splitska koreografkinja Valentina Gani-
balova, zaslu�na umjetnica Rusije, osta-
je bri�no vezana uz u mnogo èemu pre-
vladanu koreografiju Petipea-Gorski
koja je tradicionalistièka i bez uoèljivih
vizualnih novotarija.

Ukratko, integritet strukture je saèu-
van, ali je pokazano manje fantazije i
profesionalne strogosti, što je s obzirom
na uvjete u kojima i kako ansambl radi
posve razumljivo. Scenografiju je posta-
vila Dinka Jerièeviæ koja se, zbog nedo-
statka sredstava, priklonila simbolièkoj
inscenaciji i jakim iluzionistièkim slika-
ma koji nisu uvijek ostavljali dojam
sklada.

Prostor fantaziji i imaginaciji
U drugom pravcu krenula je kostimo-

grafkinja Barbara Bourek koja se trudi-
la da joj pristup bude umjetnièka krea-
cija oslonjena na povijesni predlo�ak,
ostavljajuæi prostor fantaziji i slikarskoj
imaginaciji. Svjetlo Srðana Barbariæa,

osim sasvim tamnih prizora, nije uspje-
lo kolorom podcrtati zbivanja na pozor-
nici. Orkestar HNK predvoðen Ivanom
Repušiæem priklonio se konvenciji svi-
ranja forte ili mezzoforte, premda sa
smislom za praæenje plesaèa, a splitski
corps de ballet ulo�io je veliki napor da
svlada zahtjevnu koreografiju i obnovi
klasiènu akademsku tehniku. Izdašnu
pomoæ u tome su im pru�ili pedagozi i
baletni majstori Vladislav Kuramshin i
posebno Ljudmila Safronova.

Ka�imo odmah da smo na pretpremi-
jeri vidjeli obeæavajuæe mlade umjetni-
ke u glavnim ulogama, Elenu Nikolaje-
vu i Remusa Dimachea. Iako oboje još
trebaju raditi na skokovima i interpre-
taciji lika, njihov je Grand pas de deux
bio nje�an i dojmljiv. Nikolajeva je do-
nijela Quitri toplo i poletno, s finim pi-
rouettes, soutenir ili pas de ciseaux.

Na premijeri su se predstavila dva
nova èlana ansambla, Rusi Azamat Na-
biullin u ulozi Basilia i mlaði Alexey Ya-
shchenko kao Espado. Nabiullin je vr-
stan plesaè odliènih tehnièkih predis-
pozicija, potrebnog scenskog šarma i
ekspresije koja obuzima. I mladi Yash-
chenko zagrmio je pozornicom kao za-
vodnik rijetkih kvaliteta, pomalo izdvo-
jen i samosvjestan, što mo�e smetati li-
ku i partnerima. U svakom sluèaju do-
bar potez ravnateljice baleta Almire
Osmanoviæ.

Quitri u interpretaciji gošæe iz Zagre-
ba Ervine Sulejmanove zrela je i u sebe
sigurna djevojka, njezine varijacije i so-
la trpe poneku primjedbu, od skokova,
èesto nemarnih ruku, gledanja u pod
do grand fouttea en tournant, ali su nje-

zin legato, arabesques ili pirouettes
uzorni.

Ne mo�emo se oteti dojmu da je Eleni
Nikolajevoj trebalo dati prednost kod
premijerne izvedbe. Iskusna Nona Èièi-
nina bila je dojmljiva Mecedes kao i za-
vodljiva Tea Jeliæ, èija je ovo prva veæa
uloga. Posebno dobar dojam ostavile su
spremne i razigrane Marijana Mareviæ
Muslim i Rodika Nomolosu, kojima tre-
ba pridodati raspolo�enu Sanju Neveš-
æanin i Teu Brboru.

Kartoteka snova i stvarnosti
Karakteri Don Quijotea (Mario Buli-

èiæ) i Sancha Panse (Davor Èakariæ) ni-
su u Minkusovu baletu dobili oèekivanu
razradu, kao primjerice Gamache u in-
terpretaciji duhovitog, no ponekad i
pretjeranog Ivice Petriæa. Uz solidnog
Antonija Rella kao Lorenza, uloga
Amora dodijeljena je gošæi iz Italije Mo-
nici Dinoni. Siæušni Amor javlja se kao
pokretaè mnogih akcija, u splitskom
sluèaju èesto bez dovoljno snage i šar-
ma.

Cijeli baletni ansambl solidno je oba-
vio posao, dobro je uvje�ban i predan,
no ne uvijek i podjednako uvjerljiv. Os-
taje pitanje, je li podjela uloga mogla
biti bolje obavljena, iskljuèivo s doma-
æim snagama i bez pomoæi iz Zagreba i
Italije? Napokon, pred nama je pred-
stava koja se probija kroz šumu viðeno-
ga, s ciljem da nam se dopadne više ne-
goli da nam otkrije, da potakne èistoæu
i dosljednost klasiènog stila, da nam po-
nudi kartoteku asocijacija ekspresiv-
nog kontrapunkta odbjeglih snova i su-
rove stvarnosti.

IZLO�BE – U Muzeju grada Zagreba predstavljena
zbirka stakla Muzeja Slavonije

Srednjoeuropski ukus:
Iz Zbirke stakla

KRHKE DRAGOCJENOSTI

FOJNIÈKI GRBOVNIK

»ISTARSKI LIMES«
ANDRE
MOHOROVIÈIÆA 

ZAGREB – Od samoga os-
nutka Muzeja Slavonije,
1877. u Osijeku, zapoèelo je
skupljanje predmeta od sta-
kla, èaša, vrèeva i svjetiljki-
uljanica, koji su postali te-
melj Zbirke Stakla što se
predstavlja izlo�bom u Mu-
zeju grada Zagreba.

Tijekom godina Zbirka sta-
kla neprestano je rasla do-
punjavana darovima i otku-
pima. Najveæi je prinos Zbir-
ci dao osjeèki ljekarnik i ko-
lekcionar Ivan Govorkoviæ,
koji je 1941. vlastitu zbirku
darovao Muzeju, naglasila je
kustosica Muzeja Slavonije
Ida Horvat. Zbirka stakla
Muzeja Slavonije danas broji
više od èetiri stotine razlièi-
tih predmeta koji kronološki
i stilski pokrivaju 19. i prvu
polovinu 20. st. Po uporabnoj
funkciji predmeti se dijele
na ukrasne i uporabne èaše,
posude, ogledala, svijeænja-
ke i lustere. Osobito su fasci-
nantni vitra�i nastali poèet-
kom 20. stoljeæa koji su ne-
koæ krasili prozore luksuzne
slastièarnice Kraus na osjeè-
kome Korzu.

Predmeti u zbirci uglav-
nom su proizvodi austrijskih,
èeških, njemaèkih i maðar-
skih manufaktura stakla, a
saèuvano je i nekoliko prim-
jeraka stakla domaæih ma-
nufaktura poput staklane
»Zveèevo« te osjeèke stakla-
ne »t. Heim i sin« aktivne
krajem 19. stoljeæa.

Radmila Biondiæ, kustosi-
ca Muzeja Slavonije, prigo-
dom otvorenja izlo�be svrati-
la je pozornost publike na
staklene predmete nedavno
pronaðene na lokalitetu ne-
kadašnjega franjevaèkog sa-
mostana u osjeèkoj Tvrði.
Tim je otkriæem zbirka sta-
kla obogaæena brojnim prim-
jercima srednjoeuropskoga
stakla 17. i 18. stoljeæa, od
kojih su najzanimljiviji prim-
jerci predstavljeni i na ovoj
izlo�bi.

Leila Topiæ

Predmeti u zbirci uglavnom su proizvodi austrijskih, èeških,
njemaèkih i maðarskih manufaktura stakla

SARAJEVO – Reprint »Fojniè-
kog grbovnika«, znamenitog dje-
la koje sadr�i grbove negdašnjih
srednjovjekovnih dr�ava i plemiæ-
kih obitelji s podruèja jugoistoka
Europe i za koje se vjeruje da je

DANI MODE
I LJEPOTE

ZAGREB – U Paviljonu 8 A Za-
grebaèkoga velesajma postavlje-
na je izlo�ba pod nazivom »Um-
jetnost kao brand« na kojoj èlani-
ce ULUPUH-a: Staša Èimbur,
Vesna Kolobaræ, D�enisa Peco-
tiæ, Renata Svetiæ i Ivana Zozoli
izla�u objekte, a Mara Milin foto-
grafije. Izlo�ba je prireðena u
sklopu sajma »Dani mode i ljepo-
te«, kao svojevrstan primjer stra-
tegije svijeta umjetnosti što se
usporeðuje s marketinškim stra-
tegijama poslovnog svijeta. Izlo�-
bu je priredila Maša Štrbac, vodi-
teljica Galerije ULUPUH, koja ulo-
gu u stvaranju umjetnièkog iden-
titeta (branda) predmeta primi-
jenjene umjetnosti – pa tako i
mode – ostvaruje vlastitim izlo�-
benim programom. Umjetnièke
ustanove u svijetu odavno su
prepoznale va�nost marketin-
škog predstavljanja umjetnosti, a
i sama sintagma »kulturni mena-
d�ment« upuæuje na usku spre-
gu umjetnosti i posla. J. Š.

vijesti

ZAGREB – �minjski nakladnik
Èakavski sabor predstavio je
ovih dana u Hrvatskoj akademiji
znanosti i umjetnosti (HAZU) u
Zagrebu dvosvešèanu knjigu
akademika Andre Mohorovièiæa
»Istarski limes«. O knjizi su govo-
rili akademici Ante Vulin, Boris
Magaš, Petar Strèiæ i Andrija Mut-
njakoviæ te u ime nakladnika
predsjednik Èakavskoga sabora
Aleksa Ladavac. Mohorovièiæ je
kao intelektualac i ljevièar imao
istanèan osjeæaj za socijalnu
pravdu, napomenuo je Magaš.
Mohorovièiæ je utvrdio kako se
hrvatska graditeljska narodna
umjetnost protezala iz Dalmacije
preko Kvarnerskih otoka sve do
sjeverozapadnih granica Istre,
napomenuo je urednik knjige
Mutnjakoviæ i dodao da istarski li-
mes, zapravo, znaèi granicu do
koje se prostire hrvatski etnièki i
dr�avni prostor. Dvosvešèana
knjiga »Istarski limes« (I. sv. 278
str. i II. sv. 266 str.) u pet pogla-
vlja sadr�i autorova razmišljanja i
obradbu, estetsko vrednovanje
seoskih arhitektonskih objekata i
naselja u Istri, arhitektonskih obli-
ka i njihova etnièkog identiteta.
Andre Mohorovièiæ (1913. –
2002.) bio profesor Arhitekton-
skoga fakulteta u Zagrebu, do-
predsjednik Akademije. (Hina)

nastalo tijekom XVI. ili XVII. stolje-
æa, predstavljeno je ovih dana u
sklopu kulturnog festivala »Sara-
jevska zima«. Autentièni primje-
rak »Fojnièkog grbovnika« s 139
grbova iz srednjovjekovne Hrvat-
ske, Ilirije, Dalmacije, Slavonije,
Bosne, Primorja, Raške, Srbije i
Bugarske te brojnih obitelji s tih
podruèja što ih je skupio netko
od èlanova obitelji Ohmuèeviæ, i
danas se nalazi u knji�nici franje-
vaèkog samostana u Fojnici. Ta
franjevaèka zajednica prava na
objavljivanje iznimno vrijednog
djela dala je sarajevskoj naklad-
nièkoj kuæi »Rabic« koja je »Gr-
bovnik« ovaj put tiskala u tisuæu
primjeraka na 350 stranica, na
posebnoj vrsti papira s dvojeziè-
nim tekstom. (Hina)


